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James Stewart
弁護士兼調停人
14 Court Street
Magreton
00178 Oceania

2005年6月27日
Peter V. Baugher会長
シカゴ国際紛争解決協会
200 World Trade Center, Suite 1540 The Merchandise Mart 
Chicago, IL USA 60654 
USA 

親愛なるBaugher様
私は、ここに、Oceania Printers S.Aを代理して、シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則第3条に従い、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対し、仲裁申立書を５部提出します。本仲裁においてOceania Printers S.Aを代理する私.の委任状の副本を同封いたします。
同規則3.1に従い、仲裁申立書１部を被申立人に送付いたしました。運送会社からの受領証のコピーを添付いたします。
手続き費用として、Chicago bankの銀行為替手形$7,000 を同封いたします。
Oceania Printers S.A.は仲裁人１を本紛争の仲裁人として指名します。履歴書を同封いたします。
敬具。
（サイン） 
James Stewart 

同封
申立書
委任状
運送会社からの受領証
銀行為替手形
仲裁人1の履歴書

シカゴ国際紛争解決協会
Oceania Printers S.A.
申立人
対
McHinery Equipment Suppliers Pty
被申立人
仲裁申立
申立人Oceania Printers S.Aは、ここに、下記に述べる同社と被申立人McHinery Equipment Suppliers Ptyの間の紛争を、両社間の契約に規定されているとおり、CIDRA 仲裁規則に則った仲裁に付託することを請求する。
請求の陳述
I. 当事者
1. Oceania Printers S.A.は、Oceania法によって設立された法人である。その主たる営業所は、Tea Trader House, Old Times Square, Magreton, 00178 Oceaniaにある。電話番号は(0) 555-7356であり、ファックス番号は(0) 555-7359である。Oceania Printers S.A.は印刷会社である。
2. McHinery Equipment Suppliers PtyはMediterraneo法によって設立された法人である。その主たる営業所は、Westeria City, 1423 Mediterraneoにある。McHinery Equipment Suppliers Ptyは新品・中古品工業装置販売業者である。
II.事実
3. 2002年4月17日、Oceania Printers S.A.の持ち主であり、社長であるRoland Butter氏は、McHinery Equipment Suppliers Pty の社長であるMr N E McHinery氏に手紙を出して、中古のflexoprint機が売りに出されているMcHineryのウエブサイトに言及した。Butter氏はそのような機械を購入する意欲を示した。彼は、製菓業界やその周辺業界で用いられる包装用にコーティングされた印画紙とされていない印画紙、およびポリエステル材とメタリック材のホイルに興味があると記した。そのホイルは、8マイクロメーターの厚みである。オセアニアには他にflexoprintを操業する者がなく、そのような機械の購入によって先鞭を付けることができる。申立人証拠 No. 1.
4. McHinery Equipment Suppliers PtyのNorman McHinery氏は、2002年4月25日の手紙で「貴社の業務に最適」なsecond hand 7 stand Magiprint Flexometix Mark 8 machineを販売のため、入手したと返事を出した。それは、ギリシアのアテネの前使用者から最近入手されたものであり、まだＭcHinery社に輸送し修繕するための解体がなされていなかった。McHineryは、Butter氏に、前所有者の工場で機械を検査することを提案した。見積もられた価格は$44,500、であり、Oceania国Magreton港にＣＩＦで運ばれることになった。申立人証拠 No. 2.
5. Butter氏とMcHinery氏は2002年5月6、7日にギリシアのアテネで機械を検査した。2002年5月10日にButter氏はMcHinery氏に手紙を出して、機械を緊急に購入したいと伝えた。Oceania Confectionariesと契約を結んでおり、2002年7月15日までに提供することが可能でなければならなかった。さらに、Oceania国の別の印刷会社であるReliable Printersがflexoprint機を購入しようとしていた。Butter氏はOceania Printersに機械が届き製造を開始すればReliable Printersが購入することはないと考えていた。彼は、続けて、Oceania国の市場は非常に小さく、Oceania Confectionariesとの取引があって初めてflexoprint機が役に立つと述べた。申立人証拠 No. 3.
6. Mr. McHineryは2002年５月16日に、アテネに所在する前の所有者から、直接にその機械を輸送するつもりであると伝えた。修理は、 McHineryの技師がその機械を申立人の工場で組み立てなおす時に、Oceania国で行われる予定であった。直行便は２つではなく１つの大洋上の運送になるので、価格は $44,500から$42,000へと下がることになる。申立人証拠 No. 4.
7. 2002年5月21日、Mr. Butterは返事を出して、その機械を注文した。申立人証拠 No. 5.
8. 2002年5月27日、McHinery氏は「この機械によって、貴社の顧客のすべてのニーズを充たすことが可能であると確信なさるでしょう」と手紙で伝えた。運送会社によって送られた手紙のコピーとともに、彼は契約書を同封し、2002年５月30日付けでButter氏は受け取った。Mr. Butterは同日に署名して送り返した。申立人証拠 No. 6と7.
9. 機械が到着して、2002年7月1日までに設置され、修理された。売り主の従業員は、試運転をしていた。申立人証拠 No. 8.
10. いったんOceania Confectionaries用のラッピングホイルの印刷が始めてみると問題ばかりである。機械はホイルに折り目を付けて、破っていった。加えて、ホイルの上に乗った何色もの色がレジスターからはみ出した。McHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員が問題を解決しようとしたものの、成功しなかった。2002年8月1日、Butter氏はMcHinery氏に手紙を出してその懸念事項を伝えた。Oceania Confectionariesが印刷契約をキャンセルするおそれがあったからである。さらに、機械が被申立人であるMcHinery Equipment Suppliers Ptyによって引き渡されたときに問題が生じていた。Reliable Printersは考えていた機械を購入して、すぐにでも手に入れようという状態であった。Butter氏は、Oceania ConfectionariesがReliable Printersと契約を結ぶかもしれないという懸念を伝えた。そうなれば、「我々は役に立たない機械を手に入れたことになる」。申立人証拠 No. 9.
11. ついに、2002年8月1、15日、Butter氏はMcHinery氏に手紙を出して、Magiprint Flexometix Mark 8 machineはまだ正常に動かないと伝えた。Oceania Confectionariesとの印刷契約は解除された。結果として、flexoprint machineはOceania Printersにとって無用となった。Butter氏は、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対して、発生した費用とその機械を使って印刷する履行利益の逸失について責任があると考えていると伝えた。申立人証拠 No. 10.
12. ２年半の間、合意による解決に向けての種々の手段がとられたが、無用のものと帰した。
13. 2003年10月14日、Oceania Printers S.AはMagiprint Flexometix Mark 8 machineをEquatoriana Printers. Ltdに対して$22,000で転売した。
III. 仲裁条項、準拠法 

14. 契約では、その第12段落で、国連国際動産売買条約（CISG）に準拠すると定められている。Mediterraneoと Oceaniaは同条約の加盟国であるから、準拠法に関する特約なくしても、本申立はそのようになるだろう。
15. 契約の第13段落では、仲裁条項が定められている。そこでは、次のように定められている。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

本契約からあるいは本契約に関して売主と買主の間で生じたあらゆる紛争又は請求は、シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則に従い、三名の仲裁人の合議体によって、Danubia 国Vindobonaを仲裁地、英語を仲裁言語として裁定される
16. Danubia国は、国際商事仲裁に関するUNCITRALモデル法を修正なく採択している。Oceania国、Mediterraneo国、Danubia国は、すべて、外国仲裁判断の承認および執行に関する条約（ニューヨーク条約）の加盟国である。
IV.　法的結論
17. シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則に従った仲裁廷は、本紛争に関する管轄権を有する。
18. 被申立人たるMcHinery Equipment Suppliers Ptyは、申立人たるOceania Printers S.Aに対して、8マイクロメーターの厚みのアルミホイルを含む様々な素材にプリントできる修理再生したsecond hand 7 stand Magiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machineを販売する契約を結んだ。引き渡されたその機械は、その厚みのホイルにはプリントすることができなかった。そのかわりに、その機械は、ホイルに折り目を付けて破き、何色もの色がレジスターからはみ出した。
19. CISG 35条では次のように規定されている。
(1)売主は、契約で定めた数量、品質及び記述に適合し、かつ、契約で定める方法に従って容器に収められ又は包装された物品を引き渡さなければならない。

(2)当事者が別段の合意をしている場合を除き、物品は、次の要件を充たさない限り、契約に適合していないものとする。 
　　＊＊＊
(ｂ)契約締結時において売主に対し明示又は暗黙のうちに知らされていた特定の目的に適していること。
20. CISG45条1項によると、「売主が契約又はこの条約に定められた義務のいずれかを履行しない場合には、買主は……第74条から第77条までの規定に従い損害賠償を請求することができる」。
21. CISG74条によると、「一方の当事者の契約違反に対する損害賠償は、得べかりし利益の喪失も含め、その違反の結果相手方が被った損失に等しい額とする」。
22. 74条は続けて、この損害賠償は、違反をした当事者が契約締結時に知り又は知るべきであった事実及び事項に照らし、契約違反から生じ得る結果として契約締結時に予見し又は予見すべきであった損失を超え得ないものとすると述べる。しかし、Butter氏とMcHinery氏の間のやりとりから、被申立人がその契約移管の結果として生じたすべての範囲の結果を明確に予見し、または予見することができたということは完全に明らかである。
IV.　請求の趣旨
23. Oceania Printers S.A.は、仲裁廷に対して、以下を認定することを要求する。

・　仲裁廷は、Oceania Printers S.A.とMcHinery Equipment Suppliers Ptyの間の紛争を検討する裁判管轄を有すること
・　Oceania Printers S.A.は、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対して、8マイクロメーターのアルミホイルをプリントすることのできる修理再生したflexoprint機を備え付けることができるかどうかを要求した手紙を出したこと
・　McHinery Equipment Suppliers Ptyは、second hand 7 stand Magiprint Flexometix Mark 8が「貴社の業務に最適（for your task）」のものであることを示していたこと
・　Oceania Printers S.A.は、McHinery Equipment Suppliers Ptyの勧めたその機械を購入したこと
・　Oceania Printers S.A.は、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対して、その機械が包装菓子のためにOceania Confectionariesに引き渡すホイルにプリントできることの重要性を何度も伝えたこと
・　McHinery Equipment Suppliers Ptyは、「この機械によって、貴社の顧客のすべてのニーズに合致することができることを確信できるでしょう」と述べたこと
・　その機械が、8マイクロメーターのアルミホイルにプリントできないのみならず、ホイルに折り目を作って破り、ホイルの上に乗った何色もの色がレジスターからひどくはみ出したこと
・　被申立人であるMcHinery Equipment Suppliers Ptyは、申立人であるOceania Printers S.A.に対して、契約上の義務違反をしたこと
・　申立人であるOceania Printers S.A.は、支出と得べかりし利益からなる損害を被ったこと
24. 結論として、Oceania Printers S.A.は、仲裁廷に、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対して以下を命じるよう要求する。
 ・　Magiprint Flexometix Mark 8の購入価格$42,000とその機械をEquatoriana   　Printers Ltdに対して転売して受けとった$22,000との差額である総額$20,000をOceania Printers S.A.に対して支払うこと
 ・　Oceania Printers がMagiprint Flexometix Mark 8 machineを据え付けるためのプラントの準備費として総額$50,000をOceania Printers S.A.に対して支払うこと
 ・　機械の試運転に際してMcHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員が使用した材料費として総額$25,000をOceania Printers S.A.に対して支払うこと
 ・　Oceania Printers S.A.がMagiprint Flexometix Mark 8を使ってOceania Confectionariesとの契約から儲けるはずであった年間利益$400,000を、最初の4年契約と一回の更新の期間にわたって算定した総額$3,200,000をOceania Printers S.A.に対して支払うこと
 ・　債務不履行の日から支払期日までの期間における、上述の総計に対するOceania国における主たるマーケットでの利息を支払うこと
 ・　当事者によって生じた費用を含むすべての仲裁費用を支払うこと
（サイン） 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2005年6月27日
弁護士
申立人証拠 No. 1
Mr N E McHinery
McHinery Equipment Suppliers Pty
The Tramshed
Breakers Lane
Westeria City 1423
Mediterraneo
2002年4月17日
親愛なるMcHinery様
貴社のウェブサイトで、修理再生したflexoprint機のご提供が可能であるということを拝見しました。弊社は、そのような機械を緊急に取得することに関心があり、光沢のあるスタンドがついた6色刷りの機械の最低価格と引渡についてお教えくださると幸いです。
弊社は、菓子業界やその周辺業界で利用される包装用にコーティングされた印画紙とされていない印画紙、およびポリエステル材とメタリック材のホイルに関心があります。チョコレート包装用の典型的な無地のアルミホイルと色の付いたアルミホイルは、おそらく8マイクロメーターの厚みです。
オセアニア国には、他にflexoprintの操業者がなく、貴社の機械のご提供によって、弊社は圧倒的に優位な地位に浮上することができると信じております。特に、ホイル製品の使用者は、現在のところ、印刷された製品を輸入するしかなく、高価なものとなっております。
敬具
（サイン） 
Roland Butter 
申立人証拠 No. 2

McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423 
Mediterraneo
Mr Roland Butter 
Oceania Printers S.A. 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 
2002年4月25日
親愛なるButter様


2002年4月17日のお手紙有り難うございました。弊社は、貴社の業務に最適なsecond hand flexoprint machineを実際に有しております。光沢のあるスタンドと温風乾燥のついた7 stand Magiprint Flexometix Mark 8 machineです。最近、ギリシアのアテネにいるユーザーから取得したもので、まだ弊社に輸送し修繕するための解体がなされておりません。弊社はよろこんで貴殿が印刷機の検査に前の所有者の工場を訪問なさるための手はずを整えさせていただきます。弊社は、$44,500、Oceania国Magreton港にCIFでご提供することができます。
敬具


（サイン） 
Norman McHinery 

申立人証拠 No. 3

Oceania Printers S.A. 
Specialist Printers 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 

2002年5月10日
Mr N E McHinery 
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423, Mediterraneo 
郵送とファックスにて
親愛なるNorman様
アテネへの旅は大変楽しかったです。ギリシアへの訪問は初めてで、数日の観光ができたことは喜ばしいことでした。
Magiprint Flexometix machineは、まさに弊社の必要としているもののように見受けられました。
このことに取りかかることは急務です。弊社は、昨日、Oceania Confectionariesと契約を締結し、その契約により、弊社は、7月15日までに供給できなければなりません。かかる有益な契約により弊社は1年で$400,000の利益を得ることが期待できます。その契約は4年間継続し、その期間の終了後には更新されます。予期しない出来事が生じない限り、弊社は、長期にわたってかなりの収益を期待することができます。
ひとつ懸念事項があります。いま、Reliable Printersというオセアニア国の別のプリント会社が、flexoprint機の購入を検討していることが判明しました。まだ決定してはいませんが、もし弊社の機械が届いて製造を始めれば、その会社は絶対に購入しないでしょう。もしその会社が機械を入手する可能性があるならば、彼らはOceania Confectionaries accountとの取引に動くことでしょう。もちろん、その機械の他のユーザーもいますが、オセアニア国の市場は大変小さく、flexoprint機が役に立つのはOceania Confectionaries との取引だけなのです
早めのご返信をお待ちしております。
敬具
（サイン） 
Roland 

申立人証拠 No. 4
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed
Breakers Lane
Westeria City 1423
Mediterraneo

2002年5月16日
Mr Roland Butter
Oceania Printers S.A.
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 
郵送とファックスにて
親愛なるRoland様
ギリシア旅行をお楽しみいただき幸いです。Piraeusでの出来事は思い出深いですね。
貴社が機械を早く手に入れる唯一の方法は、弊社の作業場を経由するよりもギリシアから直接貴社に向けて急送することです。弊社の技師が貴社の工場でくみ立て直して、ご希望通りに修理するつもりです。
二つの海でなく一つの海を越えることになるので、貴社がご同意くだされば、弊社は価格を$42,000に下げることができます。
古い友達より。
（サイン）
Norman 
申立人証拠 No. 5

Oceania Printers S.A. 
Specialist Printers 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 
2002年5月21日
Mr N E McHinery 
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423
Mediterraneo 
郵送とファックスにて
親愛なるNorman様
2002年5月16日付けの貴社のお手紙を拝受いたしました。
この手紙は、修理再生されたMagiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machineの注文です。話し合わあせていただいたように、SomerstonのNew Airport Industrial Development Site No 73にある弊社のプラントへ直送で、総額$42,000でお願いします。弊社が貴社の銀行から明細を受け取った時に、信用状を振り出す予定です。
Oceania Printers S.Aを代理して。
（サイン） 
Roland Butter 

申立人証拠 No. 6
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423  
Mediterraneo
2002年5月27日
Mr Roland Butter 
Oceania Printers S.A. 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 
郵送とファックスにて
親愛なるRoland様
Magiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machineにご満足頂きありがとうございます。この機械によって、貴社の顧客のすべてのニーズを充たすことが可能であることを確信なさるでしょう。
宅配会社によって配達される本手紙のコピーとともに、契約書を同封します。署名の上、すぐに私にお送りください。そうしてくだされば、機械を早く貴社にお届けすることができます。Magiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machineのメーカーのマニュアルのコピーも運送会社によって配達されるコピーとともに同封します。その機械は、操作が簡単で信頼できる機械ですが、きっとマニュアルのコピーをご要望なさるでしょうから。
信用状は、弊社への支払いのためにMediterraneo Overseas Commerce Bankに向けて、ご開設ください。
弊社の従業員は、すでにギリシアで、その機械を解体しています。そして、今週中に輸送準備が整います。それらは、適切な修理再生と再組み立ての管理のためにお届けするまで、Oceania国に置かれることになります。
貴社と取引させていただき光栄でした。
敬具
（サイン） 
Norman 


同封物：
契約指示書
契約書（抜粋）
申立人証拠 No. 7

契約（抜粋）
McHinery Equipment Suppliers Pty（以下、「売主」という。）がsecond hand 7 stand Magiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machine１台を売り、Oceania Printers S.A（以下、「買主」という。）はこれを買うことに同意する。
１．価格は$42,000、Oceania国Magreton港に、CIFによるものとする。
２．その機械は、買主の工場に据え付けられ、売主によって修理再生されるものとする。
３．支払いは、売主のため、ファーストクラスの銀行で開設されかつMediterraneo Overseas Commerce Bankにおいて支払いうる信用状による。
* * *

１２．準拠法。本契約は、国連国際動産売買条約に準拠するものとする。
１３．仲裁。本契約からあるいは本契約に関して売主と買主の間で生じたあらゆる紛争又は請求は、シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則に従い、三名の仲裁人の合議体によって、Danubia 国Vindobonaを仲裁地、英語を仲裁言語として裁定される
（サイン）　　　　　　　　　　　　　　　　　 （サイン） 
Mr N E McHinery     　　　　　　　　　　　　　　　　 Mr Roland Butter 
McHinery Equipment Suppliers Pty　　　　　　　　　　 Oceania Printers S.A. 

2002年5月30日
申立人証拠 No. 8
Oceania Printers S.A. 
Specialist Printers 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 
2002年6月1日
Mr N E McHinery
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423 
Mediterraneo 
郵送とファックスにて
親愛なるNormanへ、
貴社の従業員は仕事が速いですね。彼らは、Magiprint・flexoprint機を修理再生してしまって、試運転もした。今のところ、順調です。
弊社は来週に製品の印刷を始めようと計画しています。
Oceania国にいらっしゃる折りには、いつでも私にお知らせください。小さいけれども大変美しいわが国をよろこんでご案内します。
敬具
（サイン） 
Roland Butter 
申立人証拠 No. ９
Oceania Printers S.A. 
Specialist Printers 
Tea Trader House 
Old Times Square
Magreton 
00178 Oceania 
2002年8月1日
Mr N E McHinery McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423, Mediterraneo 
郵送とファックスにて
親愛なるMcHinery様
さて、貴社にお売り頂いたMagiprint Flexometix Mark 8 flexoprinter machineに関して、お伝えしたいことがあります。それは様々な紙製製品にはうまく動くのだけれども、菓子包装用の包み紙にはうまく動きません。その機械はホイルに折り目を付けて破いていき、ホイルの上に乗った何色もの色がレジスターからはみ出してしまいます。
貴社の従業員が問題を解決しようと懸命に作業してくださいました。私は彼らの努力を非難しているのではありません。しかし、彼らは全く成功していません。このことは大変深刻です。
貴殿にお送りした2002年5月10日付けの私の手紙にお書きしましたとおり、Oceania Confectionariesと弊社との契約により、弊社は7月15日までに引渡しを始めることになっております。弊社は、すでに、その日から２週間も超過しています。もし弊社が即刻に製造を始めることができなければ、契約をキャンセルされるおそれがあります。その結果として、かかる契約はReliable Printersにとられてしまうおそれが十分にあります。
弊社の機械に問題があることが明らかとなったならば、Reliableは購入しようと考えている機械を購入して、すぐに引渡を受けるでしょう。彼らの機械は現在の所実際に使われていないけれども、設置されており、私が聞きうる限りではうまく動いているということです。私のおそれは、弊社が役に立たない機械に取りかかっている間に、彼らが完全に専有してしまうことです。
貴社の従業員が、すぐにその機械を完全に作動するようにしてくださらなければ、弊社は貴社に我々の全支出と損害を賠償していただくことを期待しております
敬具
（サイン） 
Roland Butter 
申立人証拠 No. 10
Oceania Printers S.A. 
Specialist Printers 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania
2002年8月15日
Mr N E McHinery 
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423
Mediterraneo 
拝啓
ほとんど２ヶ月がたちますが、貴社の技術とプリンターはまったく役割を果たしておりませんし、いまや、弊社は、当初よりも、われわれの顧客のために、質の良いホイル製品をプリントすることができない状態にあります。　
Oceania Confectionariesは、弊社が彼らの必要とするプリントされたホイルを供給することができなかったので、弊社との契約を解除してしまいました。彼らは、Reliable Printersと契約をしました。それによって、弊社が貴社より購入した機械はまったく不要になってしまいました。
機械は役に立ちません。弊社は、機械の価格を含めた私どもの準備作業費を、印刷材の在庫（そのうちのいくらかは貴社の従業員が試運転のために使ったものですが）についての$25,000とともに、さらに、私どものOceania Confectionariesとの契約からの多大な履行利益を償うことを訴える意思の通知をするつもりです。
このような状況になって大変遺憾に思います。
敬具
（サイン）
Roland Butter
2005年7月7日
[image: image1.jpg]



VIA FEDERAL EXPRESS 
Mr. James Stewart 
Lawyer and Adjuster 
14 Court Street 
Magreton 
00178 Oceania 

Mr. N E McHinery 
McHinery Equipment Suppliers Pty 
Westeria City 
Mediterraneo 

In the matter of: 

Oceania Printers S.A. 
申立人 
対. 

McHinery Equipment Suppliers Pty  
被申立人 

Ref: CIDRA 2005-0013
会長Peter V. Baugher 

200 World Trade Center, Suite 1540 The Merchandise Mart, Chicago, IL USA 60654 312-409-1373 (phone), 312-701-9335 (fax), cidra@sw.com (email), www.cidra.org  
親愛なるStewart様、McHinery様
本状は、シカゴ国際紛争解決協会（以下、「CIDRA」という）が、2005年6月27日付けのStewart氏が申立人を代理した手紙、および、2002年5月30日付けの当事者間の契約（以下、「本件契約」という）から生じた紛争に関してCIDRA規則に従った仲裁の要求を含む申立書（以下、「本件申立書」という）を、2005年7月5日に受領したことを伝えるものです。
CIDRA仲裁規則
2005年7月1日に修正され、発効したCIDRAの仲裁規則（以下、「本規則」という）を同封します。本規則は、www.cidra.org.でも見ることができます。
答弁書
本規則の4条に従って、被申立人は、申立人とCIDRAに対して、申立書の受領から３０日以内に、書面にて答弁書を提出しなければならない。
仲裁地
申立人は、審問がDanubia国Vindobonaで開かれることを要求しています。仲裁地について本規則18条を参照してください。
仲裁人の選定
本件契約の仲裁条項では、三名の仲裁人が本件紛争を解決するために選定されなければならないと規定されている。三名の仲裁人が選定される場合の指名と仲裁人の選定について、本規則9条を参照してください。
私どもは、申立人がArbitrator氏を仲裁人として指名したことを確認します。被申立人は、申立書の受領から３０日以内に、一人の仲裁人を選定する必要があります。
費用と手数料
CIDRAは、払戻しのできない仲裁実施登録費用US$7,000を、申立人から受領したことを確認します。他の経費と手数料、指名は、それゆえに、本規則37条から39条において規定された原則と、この手紙に添付したCIDRAの料金表に基づくことになります。本規則40条に従って、CIDRAはここに保証金として、US$5,000を各当事者に要求します。保証金は、この本状の受領から、３０日以内にお支払いください。
仲裁実施
本件は、USAイリノイ州シカゴのCIDRAによって処理されることになります。本件担当者Marilyn Turner氏の連絡に注意してください。Marilyn Turner氏とは、CIDRAを通じて、あるいは下記連絡先に直通で連絡をとることが可能です。私どもは、よろこんで当事者の方とその代理人の皆様をお手伝いいたします。
CIDRAをお選びいただきありがとうございます。
敬具
Marilyn Turner, Case Administrator 
Schopf & Weiss, LLP 
312 W. Randolph St., Chicago, IL 60606 
312 701 9300 
Fax: 312-701-9335 
turner@sw.com 

添付物：CIDRA 料金表
同封物：2005 年7月1日に変更され、発効したCIDRA 仲裁規則

CIDRA 料金表
CIDRA管理費用
払戻しのできない手数料は、全額U.S.ドルで、登録された当事者によって、申立ておよび反対申立て、追加申立てが登録された時に、下記に定めたように支払うことができる。
	Dispute Amount 
	Filing Fee 

	Up to $100,000
	$1,250 

	Above $100,000 to $250,000
	$2,000 

	Above $250,000 to $500,000
	$3,500 

	Above $500,000 to $1,000,000
	$5,000 

	Above $1,000,000 to $5,000,000
	$7,000 

	Above $5,000,000
	0.15 % of the amount but not more than $20,000


申立てや反対申立て、追加申立ての総額が登録時に言及されていない場合には、最小の登録手数料は$2,000で、申立あるいは反対申立が公開された時に増加することになる。
申立てや反対申立てが金銭の総額を含んでいないときには、CIDRAは適切な手数料を定めることとする。
三名以上の仲裁人による場合に、最小の登録手数料は$2,000である。
仲裁人手数料
仲裁人はCIDRAによって定められた表に一致してその手数料を設けることとする。現在のところ、仲裁人は一時間あたり$300で支払われている。
仲裁手数料  
費用はCIDRA仲裁規則37、38、39、40条においてさらに述べられている。
Dr. Herbert Comstock 
146 Court Street
Capitol City 
Mediterraneo

3 August 2005 

Ms. Marilyn Turner, Case Administrator 
Schopf & Weiss, LLP 
312 W. Randolph St., Chicago, IL 60606 
USA 

Re: CIDRA 2005-0013 

Oceania Printers S.A. v. McHinery Equipment Suppliers Pty 

Turner様
2005年7月7日付けMcHinery Equipment Suppliers Pty宛の貴社の手紙と、Oceania Printers S.A.からの同封された仲裁の申立てと請求の陳述を受領したことを確認します。
私は、この紛争でMcHinery Equipment Suppliers Ptyを代理します。私の委任状を添付します。
貴方のお手紙とシカゴ国際紛争解決協会仲裁規則に従い、Oceania Printers S.Aによって提起された申立に対する答弁書を同封します。
McHinery Equipment Suppliers Ptyは仲裁人としてArbitrator 2教授を指名します。彼のメールアドレスは、Mediterraneo国Capitol市Litigation Avenue14です。彼の履歴書を添付します。
仲裁人手数料と費用の供託のために銀行為替手形を同封します。
本件についてさらに貴方からのご連絡をお待ちしております。
敬具
（サイン） 
Dr. Herbert Comstock 


同封物：委任状
　　　　答弁書
　　　　費用の前払いのための銀行為替手形
　　　　Arbitrator 2の履歴書
Oceania Printers S.A. 申立人 

対. 

McHinery Equipment Suppliers Pty 被申立人 

CIDRA 2005-0013 ANSWER 

答弁書

I.当事者
1. Oceania Printers S.A.は、Oceania法によって設立された法人である。その主たる営業所は、Tea Trader House, Old Times Square, Magreton, 00178 Oceaniaにある。電話番号は(0) 555-7356であり、ファックス番号は(0) 555-7359である。Oceania Printers S.A.は印刷会社である。
2. McHinery Equipment Suppliers PtyはMediterraneoの法律によって設立された法人である。その主たる営業所は、Westeria City, 1423 Mediterraneoにある。McHinery Equipment Suppliers Ptyは新品・中古品工業装置販売業者である。
II. 事実
3. 被申立人は、2002年4月17日に、ceania Printers S.A.のオーナーであり、社長であるRoland Butter氏が、McHinery Equipment Suppliers Pty の社長であるMr N E McHinery氏に手紙を出して、中古のflexoprint機が売りに出されているMcHineryのウエブサイトに言及したことに同意する。Butter氏はそのような機械を購入する意欲を示した。申立人証拠 No. 1.
4. McHinery Equipment Suppliers PtyのNorman McHinery氏は、2002年4月25日の手紙で応答し、second hand 7 stand Magiprint Flexometix Mark 8 machineが売り出されていると伝えた。その機会、ギリシアのアテネに住んでいる前の持ち主から最近入手されたものであり、まだMcHineryのところに運んで修理再生されていない。McHineryは、Butter氏に、前の持ち主の職場で機械を検査することを提案した。総額$44,500、Oceania国Magreton港にＣＩＦで運ばれることになった。申立人証拠 No. 2.
5. Butter氏とMcHinery氏は2002年5月6、7日にギリシアのアテネでその機械を検査した。訪問中に、Butter氏は、機械の動作仕様について訪ねる多くの機会に恵まれていた。2002年5月10日に彼が帰国した後、Butter氏はMcHinery氏に手紙を出して、その機械は「まさに弊社の必要としているもののように見受けられました」と伝えた。申立人証拠 No. 3.
6. Butter 氏が購入の緊急性を示したので、McHinery氏は2002年５月16日に、アテネに所在する前の所有者から、直接にその機械を輸送するつもりであると伝えた。修理は、McHineryの技師がその機械を申立人の約束通りに組み立てなおす時に、Oceania国で行われる予定であった。直行便は２つではなく１つの大洋上の運送になるので、価格は $44,500から$42,000へと下げられた。申立人証拠 No. 4.
7. 2002年5月21日、Mr. Butterは返事を出して、その機械を注文した。申立人証拠 No. 5.
8. 2002年5月27日にMcHinery氏は返事を出して、契約書と製品マニュアルを一部同封した。そのマニュアルには、機械の仕様が含まれていて、そこにはそれがプリント可能な生地も含まれていた。それらの仕様は、その機械は10マイクロメーター以上の厚みのホイルをプリントできると述べられていた。Butter氏は、契約書と製品マニュアルを添付した手紙を2002年5月3日に受領した。そして、同日に契約書にサインした。申立人証拠s Nos. 6 、7、被申立人証拠 No. 1..
9. 2002年7月1日までに機械は設置され、修理再生された。売主の従業員は、試運転をしていた。申立人証拠 No. 8.
10. 2002年7月15日、McHinery Equipment Suppliers Ptyの職長であるWilliam Swain氏は、McHineryに電話で話し、確認の手紙を送った。機械の設置、修理、試運転は2002年7月8日に完成した。Swain氏は、機械は完璧に作動すると報告した。機械はOceania Printersに引き渡された。Oceania Printersが試みた最初の製造作業は、Oceania Confectionaries用のアルミホイルに印刷することだった。ホイルは適切にプリントされず、Swain氏はOceaniaを出国するために準備していたホテルで電話を受けた。プラントにSwain氏が到着した時、彼はすぐに彼らが８マイクロメーターのアルミホイルを機械に挿入しようとしているのを見た。機械は、そのような厚みのホイルをプリントするように設計されていないために、ホイルがプリントしていく間に破られていくことは驚きではない。Butter氏の要請に従って、Swain氏とその部下が、Oceaniaにとどまって、８マイクロメーターのホイルをプリントするように機械を調節しようと試みた。彼らは成功しなかった。被申立人証拠 No. 2.
11. ついに、2002年8月1、15日、Butter氏はMcHinery氏に手紙を出して、Magiprint Flexometix Mark 8 machineはまだ適切に動かないと伝えた。Oceania Confectionariesとの印刷契約は解除された。Butter氏は、McHinery Equipment Suppliers Ptyに対して、発生した費用とその機械を使って印刷することによる履行利益の逸失について責任があると考えていると伝えた。申立人証拠 Nos. 9 and No. 10.

12. 2002年９月10日、McHinery氏はButter氏に手紙を出してMagiprint Flexometix Mark 8 machineから生じたすべての請求を拒絶すると伝えた。機械は完全に修理されていて、完全な状態にあった。Oceania Printersが契約書にサインする前に受け取った製品マニュアルの仕様ページにその機械が8マイクロメーターのホイルではなく、10マイクロメーター以上の厚みのアルミホイルを印刷できると明確に特定されているように、それは設計通りにすべてのことができた。McHinery氏は$20,000で買い取りを申し込んだ。被申立人証拠 No. 3.
13.２年半の間、Oceania Printers S.A.は、Magiprint Flexometix Mark 8 machineの動作特徴について問い合わせず、契約にサインする前に手に入れていた製品マニュアルを参照しもしなかった時に、被申立人が、申立人自身で招いた損失を賠償する義務があることを主張しつづけてきた。
III.仲裁条項、準拠法
14. 申立書に記載されているように、本契約は、12段落において、国連国際動産売買条約に準拠すると規定している。このことは、MediterraneoとOceaniaが同条約の加盟国であることから、準拠法条項がなくてもそうである。
15. 仲裁条項は、契約書の13段落に書かれている。次のように述べられている。
13. 仲裁　本契約からあるいは本契約に関して売主と買主の間で生じたあらゆる紛争又は請求は、シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則に従い、三名の仲裁人の合議体によって、Danubia 国Vindobonaを仲裁地、英語を仲裁言語として裁定される 

16. Danubia国は、国際商事仲裁に関するUNCITRALモデル法を変更することなく採択している。Oceania国、Mediterraneo国、Danubia国は、すべて、外国仲裁判断の承認および執行に関する条約（ニューヨーク条約）の加盟国である。
17. Mediterraneo国の債務法は87条で、物品売買契約に関する消滅時効は2年であると規定している。
18. Mediterraneo国の国際私法は14条で、契約成立と消滅時効経過による消滅を含む国際物品売買への準拠法は、売主の国のものであると規定している。
19.シカゴ国際紛争解決協会の仲裁規則32条は次のように規定している。
1. 仲裁廷は、紛争の実体に適用できるものとして、当事者によって指定された法を適用することとする。当事者によるそのような指定のない場合には、仲裁廷は適用できると考えられる国際私法によって、法を適用することとする。
IV. 法的結論
a.仲裁廷の管轄
20.被申立人は、仲裁邸がシカゴ国際紛争解決協会規則によって設置された仲裁が、本紛争の管轄を有することに同意する。
b.適用法、消滅時効
21.当事者は国連国際動産売買条約を指定することで、本契約とその成立の適用法を指定した。異なる法の指定がなくても、Mediterraneo国とOceania国は、同条約の当事者であるために、同条約が適用可能である。
22.当事者は、消滅時効の準拠法を含めて、その関係の他の側面に関する適用可能な法を指定していない。有力なルールは、当事者による選択がない場合の準拠法は、契約成立時において、契約に特徴的な履行に影響を与えるべき当事者の日常生活の本拠地、あるいは法人ないし法人格なき社団の場合にはその主たる行政を有する国にもっとも密接に関連しているものとするものである。この有力なルールには例外があって、契約に特徴的な履行に影響を与えるべき当事者の主たる営業所がある国あるいは中央行政の所在する州にある場合には、この紛争に適用できるものはない。本契約の中で、売主は、flexoprint machineを供給して、売主の従業員がそれを備え付け修理した。買主は単に代金を支払うのみであった。
23. Mediterraneoの国際私法14条は有力なルールに従って、国際物品売買に適用可能な法律は、契約の成立と消滅時効の経過による消滅を含めて、売主の国のものとすると規定している。
24. Mediterraneo国債務法87条は物品売買契約に関する消滅時効は申立のあった契約違反2002年7月から仲裁の開始2005年7月まで、2年あるいは2年以上経過していて、Oceania Printers S.A.の申立は、もはや、請求を成り立たせるに十分でない。
c.申立のあった物品適合性の欠如
25. Magiprint Flexometix Mark 8は、製品マニュアルに書かれているような仕様で作動する。Oceania Printers S.A.は、契約書にサインする前に、製品マニュアルを一部保有している。さらに、Butter氏（Oceania Printers S.Aの社長）は、2002年3月5日と6日にその前所有者のプラントに置いて機械を調査した。続いて、彼は、McHinery氏に対して機械は「まったく弊社の必要としているもののように見受けられました」（申立人証拠 No. 3）と手紙で伝えた。
26.契約されたflexoprint machineの動作仕様のこれらの指示は、おそらく、Butter氏によってその2002年4月17日付けの照会状でなされた「チョコレート包装用の典型的な無地のアルミホイルと色の付いたアルミホイルは、おそらく8マイクロメーターの厚みです」（申立人証拠 No. 1）という追加的な強調における曖昧な提案よりも、特定されている。結果として、被申立人であるMcHinery Equipment Suppliers Ptyの側には債務不履行は存在しない。
d.損害賠償
27. Oceania Printers S.Aによって請求された損害賠償は、本質的に二つの要素から成り立っている。すなわち、Magiprint Flexometix Mark 8 machineを得るために支払った金額とそれを使用することによって期待された履行利益である。申立人は、なお、Magiprint Flexometix Mark 8 machineの据え付け準備に支払った金額に関する証拠と機械の試運転においてMcHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員が費やした材料費に関する証拠を提出すべきであるが、支払われた金額に関する支払い請求権の性質については異論がない。
28.履行利益についてOceania Printers S.A.が請求する$3,200,000の損害賠償は二つの要素から成り立っている。Oceania Confectionariesとの契約から稼ぐであろうと主張する$400,000の年間利益と、2002年3月9日に結ばれた契約について4年間および予期されたその更新について4年間の第二期を足したものから成り立つ8年間である。
29.被申立人はその契約のすべての要素に反対する。すなわち、$400,000の予期された年間利益を導く方法、予期された契約の更新についての3年間の第二期を含めること、何年かの間の予期された年間利益を乗数することによって得られる総額である。
e.利息と仲裁費用
30.仲裁廷は、申立人であるOceania Printers S.A.に対して与えるべきいかなる金額についても、その仲裁前の利息も仲裁後の利息も支払うことはできない。
31. McHinery Equipment Suppliersの法的な代理費用を含めた仲裁費用は支払われるべきである。
IV.救済
32.McHinery Equipment Suppliers Ptyは、仲裁廷に対して、次の各点を認定することを要求する。
-仲裁の開始前に消滅時効が到来したこと
-Oceania Printers S.A.はMagiprint Flexometix Mark 8 machineが10マイクロメーターよりも厚いアルミホイルしかプリントできないことを知り、または、知ることができたこと。
-Oceania Printers S.A.が二つの場面でMagiprint Flexometix Mark 8 machineに満足していると書面で表現したこと。
　　　Magiprint Flexometix Mark 8は製品マニュアルに書かれた仕様で作動し、申立人であるOceania Printers S.Aは購入契約書にサインする前にマニュアルを一部有していたこと。
33.McHinery Equipment Suppliers Ptyは、仲裁廷に対して、仲裁において消滅時効が到来したことに基づいて申立を却下することを要求する。
34.仲裁廷が消滅時効の到来を認めない場合には、McHinery Equipment Suppliers Ptyが契約に基づく債務を履行しなかったということはないという理由に基づいて、McHinery Equipment Suppliers Ptyは、仲裁廷に対して仲裁において申立を却下することを要求する。
35.仲裁廷がMcHinery Equipment Suppliers Ptyが一つあるいは複数の契約上の債務を履行しなかったということを認める場合には、適切な額にまで申立てられた損害賠償額を減らすことを要求する。
36.Oceania Printers S.A.に対して、McHinery Equipment Suppliers Ptyに生じた法的代理費用を含めた仲裁費用の支払いを命じることを求める。
（サイン）
2005年8月3日
弁護士
被申立人証拠 No. 1 

Magiprint Flexometix Mark 8のメーカーマニュアルからの抜粋
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パフォーマンスの基質の限界
紙（漂白済みの木製パルプ）＞40g/㎡
アルミホイ＞10マイクロメーター
被申立人証拠 No. 2
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423, Mediterraneo
2002年7月15日 
Mr N E McHinery 
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423, Mediterraneo 

Fax 487-1620 

親愛なるMcHinery様
お電話でお話したことを確認させて頂きます。私たちは、Oceania Printers の前提どおりにMagiprint Flexometix Mark 8 machineを据え付け、据え付けてすぐにそれを修理しました。7月1日までに、私たちは、試運転を開始して、最終調整を行いました。機械は完全に動きました。
私たちは、2002年7月8日に、Butter氏に機械を引き渡しました。彼らが最初にそれを使って行おうとした仕事は、Oceania Confectionariesに提供するためのアルミホイル包装紙をプリントすることでした。Butter氏から私たちにお電話があった時、私たちはホテルで出国のための荷造りをしていました。彼は、私に、ホイルがしわになってレジスターから色がはみ出したと伝えました。
私たちがプラントに着いたとき、彼らが8マイクロのホイルを機械に挿入しているのを見ました。もちろん、適切にプリントできるわけがありません。ホイルは薄すぎます。Butter氏は、8マイクロのホイルを印刷できることが急務で、彼らは7月15日にすでに引き渡す準備ができていなければいけないと言うので、私たちはその機械の仕様よりもより薄い素材にプリントできるように機械を調整するために知りうる限りのことをしました。
私たちは、ここに、しばらくとどまります。問題を解決する方法があるかもしれませんが、自信がありません。
また成果をご報告します。
敬具
（サイン）
William Swain Foreman 

被申立人証拠 No. 3
McHinery Equipment Suppliers Pty 
The Tramshed 
Breakers Lane 
Westeria City 1423  
Mediterraneo 

2002年9月10日
Mr Roland Butter 
Oceania Printers S.A. 
Tea Trader House 
Old Times Square 
Magreton 
00178 Oceania 


郵送とファックスにて
親愛なるButter様
2002年8月15日付けのお手紙を拝受しました。事態がこのような行き詰まりになって残念です。
貴社が弊社からご購入されたMagiprint Flexometix Mark 8 machineについての貴殿のご請求をすべて拒否します。弊社の職長であるSwain氏は、貴殿に、貴社が8マイクロメーターのホイルをプリントするために機械を使おうとしているということを指摘しました。しかし、貴殿が契約書にサインする前に手に入れた製品マニュアルの仕様ページは、それが10マイクロメーターよりも厚いホイルしか使えないということをはっきりと明示しています。
あなたのご希望で、あなたのご主張通りに、Swain氏とその部下は、8マイクロメーターのホイルをプリントするようにその機械を調整しましたが、できませんでした。
Magiprint Flexometix Mark 8 machineは、Swain氏とその部下によって完全に修理されています。それは完全な状態で、その設計通りにすべてのことを備えています。もしもうそれをご利用にならないのでしたら、弊社はそれを$20,000で買い取りましょう。
ご連絡をお待ちしております。
敬具


（サイン） 
Norman McHinery 
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        2005年8月8日 

FEDERAL EXPRESS にて
	Mr. James Stewart 
Lawyer and Adjuster
14 Court Street
Magreton
00178 Oceania

	Ms. Arbitrator 1 
78 Front Street
New City
Equitoriana

	Dr. Herbert Comstock 
146 Court Street
Capitol City
Mediterraneo
	Professor Arbitrator 2 
14 Litigation Avenue
Capitol City
Mediterraneo


In the Matter of : 

Oceania Printers S.A.
申立人
対. 

McHinery Equipment Suppliers Pty  
被申立人 

CIDRA 2005-0013 
会長Peter V. Baugher
200 World Trade Center, Suite 1540 The Merchandise Mart, Chicago, IL USA 60654 
312-409-1373 (phone), 312-701-9335 (fax), cidra@sw.com (email), www.cidra.org

親愛なるMr. Stewart様、Comstock様、 Ms Arbitrator 1様、Arbitrator 2教授
CIDRAはComstock氏から、(i) 2005年8月3日付け被申立人のための手紙(ii)答弁書を受領しました。
供託金と手数料
CIDRAは、CIDRAの2005年7月7日付けの手紙による要求に従って、被申立人から事前供託金も受領しました。
当事者の指名する仲裁人の選定
2005年6月27日のStewart氏の提出した仲裁の要求において、Arbitrator 1氏が仲裁人として指名された。Comstock市の手紙ではArbitrator 2教授が仲裁人として指名された。
本規則11条は、すべての仲裁人は仲裁当事者から独立すべきことを規定する。予期される仲裁人は、その公平と独立性について正当な疑いを提起するような状況を明らかにしなくてはならない。これらの目的を促進するために、Arbitrator 1 氏と Arbitrator 2教授は、それぞれ、本状に添付された様式にしたがって、その「選定への同意と独立性の届け」を、本条の受領から15日以内に完成して、CIDRAへ送り返す必要があります。
各当事者が仲裁人を忌避しようとする場合には、そのような当事者は本条の受領から15日以内あるいは本規則11条と12条に述べられた事情を当事者が知るようになってから15日以内にその忌避通知を送る必要があります。忌避を申し立てる当事者は、CIDRAと相手方にその忌避を知らせなければなりません。通知は書面でなされ、忌避の理由を述べなければなりません。
第三仲裁人の選定
当事者によって指名された仲裁人が本規則9条に規定されているように第三仲裁人に合意することを望む当事者は、本条の受領から15日以内に、CIDRAと相手方にそのことを通知しなければなりません。(i)いずれの当事者も当事者によって指名された仲裁人が第三仲裁人に同意することを適時にCIDRAに対して通知しない場合、あるいは、(ii)両当事者がその指名する仲裁人が第三仲裁人に同意することを望むということを通知したけれども、仲裁人が第二仲裁人の指名の確定から30日以内に第三仲裁人を選定することに同意しなかったならば、CIDRAは第三仲裁人を本規則8条と9条に規定された手続きに従って第三仲裁人を選定することになります。
敬具。
Marilyn Turner, Administrator 
c/o Schopf & Weiss, LLP 
312 W. Randolph St., Chicago, IL 60606 
312 701 9300 
Fax: 312-701-9335 
turner@sw.com
添付：「選定への同意と独立性の届け」様式
選定への同意と独立性の届け
In the matter of:
Oceania Printers S.A. 
申立人 

対. 

McHinery Equipment Suppliers Pty  
被申立人 
Ref: CIDRA 2005-0013 


氏名 : ___________________________ 
(1)ここに、本仲裁の仲裁人として私が選定されたことに同意します。
(2)私は本仲裁に適用されるCIDRA仲裁規則に従って行動することを引き受けます。
(3)私は、当事者から公平・独立であり、今後もそうあることを宣言します。
(4)以下の二つの宣言のうちいずれでも適用されないものを削除してください。
(i)先に私は知りうる限りで過去においても現在に置いても私の公平・独立に関して正当な疑いを提起するような状況がないということを宣言しました。
(ii) CIDRA仲裁規則に従って、私は以下の状況を明らかにします。（切り離し用シートを使うこと）私の信じる限りに置いて、これらの状況は私の公平・独立を害することがありません。
(5)私は、CIDRAに対して、本仲裁に付随する手続きの結論まで、明らかにすることをお引き受けします。
サイン: ________________________ 日付: __________________________ 
Ms. Arbitrator 1 
78 Front Street 
New City 
Equitoriana

2005年8月19日
Marilyn Turner様, Administrator 
c/o Schopf & Weiss, LLP 
312 W. Randolph St. 
Chicago, Il 60606 
USA 

Re:  Oceania Printers S.A., Clamant 
対. 
McHinery Equipment Suppliers Pty, 被申立人 
CIDRA 2005-0013 


親愛なるTurner様
私は、あなたから、言及の仲裁に仲裁人として指名されたことを知らせる2005年8月8日付けお手紙を拝受したことを確認致します。
私は本件仲裁において喜んで仲裁人をお引き受けし、私が知る限りで、利益の衝突は有りません。私は、選定への同意と独立性の届けに記入して、添付します。
敬具。
（サイン）
 Arbitrator 1 

同封: 選定への同意と独立性の届け
[注意: 同様の手紙と記入された様式がArbitrator 2教授からも送られた。] 
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        2005年8月26日 

 FEDERAL EXPRESSにて 

	Mr. James Stewart 
Lawyer and Adjuster
14 Court Street
Magreton
00178 Oceania
	Ms. Arbitrator 1 
78 Front Street
New City
Equitoriana


	Dr. Herbert Comstock
146 Court Street
Capitol City
Mediterraneo
	 Professor Arbitrator 2
14 Litigation Avenue
Capitol City
Mediterraneo


In the matter of: 
Oceania Printers S.A., 申立人 
対. 
McHinery Equipment Suppliers Pty, 被申立人


Ref: CIDRA 2005-0013
会長Peter V. Baugher
200 World Trade Center, Suite 1540 The Merchandise Mart, Chicago, IL USA 60654 312-409-1373 (phone), 312-701-9335 (fax), cidra@sw.co
親愛なるStewart様、Comstock様、Arbitrator 1様、Arbitrator 2教授
供託金と手数料
本状は、CIDRAの2005年7月7日付けの手紙による要求に従って、申立人からUS$5,000の事前供託金の支払いを受領したことの確認です。
当事者の指名する仲裁人の選定
CIDRAは、Arbitrator 1 氏とArbitrator 2教授のそれぞれから、記入された「選定への同意と独立性の届け」を受領したことを確認します。それぞれの同意と届けを同封します。CIDRAは、Arbitrator 1 氏とArbitrator 2教授から、この問題について仲裁人をつとめることに忌避通知を受け取っていません。
CIDRAは、ここに、Arbitrator 1 氏とArbitrator 2教授を仲裁人として選定することを確認します。
第三仲裁人の選定
CIDRAは、両当事者から、両当事者が当事者の同意によって指名された仲裁人に第三仲裁人について合意することを望む通知を受領していません。従って、CIDRAは本規則8条と9条に従って述べられた手続きに従って第三仲裁人を選定することになります。
敬具。
Marilyn Turner, Administrator c/o Schopf & Weiss, LLP 312 W. Randolph St., Chicago, IL 60606 312 701 9300 Fax: 312-701-9335 turner@sw.com 

同封: Arbitrator 1氏からの選定への同意と独立性の届けとArbitrator 2教授からの選定への同意と独立性の届け
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       2005年9月9日
FEDERAL EXPRESSから 

	Mr. James Stewart 
Lawyer and Adjuster
14 Court Street
Magreton
00178 Oceania
	Ms. Arbitrator 1 
78 Front Street
New City
Equitoriana


	Dr. Herbert Comstock
146 Court Street
Capitol City
Mediterraneo
	Professor Arbitrator 2
14 Litigation Avenue
Capitol City
Mediterraneo

	Mr. Arbitrator 3
45 Roman Blvd.
1010 Vindobona
Danubia
	


In the matter of:
Oceania Printers S.A., 申立人
対.
McHinery Equipment Suppliers Pty, 被申立人 Ref: CIDRA 2005-0013 

会長Peter V. Baugher
200 World Trade Center, Suite 1540 The Merchandise Mart, Chicago, IL USA 60654 312-409-1373 (phone), 312-701-9335 (fax), cidra@sw.com (email), www.cidra.org 
本規則9条に従って、CIDRAによって、Arbitrator 3氏が本件の第三仲裁人として選ばれました。Arbitrator 3氏は、CIDRAに選定への同意と独立性の届けを提出しました。コピーを同封致します。
CIDRAは、ここに、本件の第三仲裁人としてArbitrator 3氏を指名することを確認します。
敬具。
Marilyn Turner, Case Administrator C/o Schopf & Weiss, LLP 312 W. Randolph St., Chicago, IL 60606 312 701 9300 Fax: 312-701-9335 turner@sw.com 

同封: Arbitrator 3氏からの定への同意と独立性の届け
Chicago International Dispute Resolution Association
Oceania Printers S.A.
申立人 

対. 

McHinery Equipment Suppliers Pty 
被申立人 

CIDRA 2005-0013 

手続手順書 No. 1

1. 2005年9月27日、仲裁廷は、電話での会議によって、仲裁で従うべき手続について議論した。CIDRA仲裁規則30.2条に従って、仲裁廷は、全仲裁によって後に改訂されるところにしたがい、主任仲裁人に手続決定をする権限を与えた。その権限に基づいて、私は、当事者に、17.2条に規定されているように、仲裁のこれ以降の行動のタイムテーブルに関して当事者に相談した。その議論は、電話での会議によって、2005年10月5日に行われた。
2. 7段落以下に書かれているように、Oceania国における物品の国際売買法に関する国際私法の規定が、Oceania Printers S.Aの弁護士から、電話での会議の後にファックスで提出されている。適用法の問題を含む消滅時効に関するOceania Printers S.Aの主張がこの手続き命令に要約され、13章と14章で述べられているように当事者によって提出されるメモランダにおいて熟考されうることは、両当事者の弁護士によって同意されている
3.答弁書で、McHinery Equipment Suppliers Ptyは、Oceania Printers S.Aの申立への答弁として、消滅時効が到来したということを取り上げた。Mediterraneo国の法の下で、２年の消滅時効が到来し、申し立てられた債務不履行は、2002年7月に起こって、2005年7月の仲裁開始前に２年以上経過していると主張されている。
4.先に述べたように、当事者間の契約書では国連国際動産売買条約（CISG）によるということが規定されているから、生じた他の問題は他の準拠法によることはない。被申立人は、CIDRA32条によると「当事者の明示がない場合には、仲裁廷はその適切と思われる国際私法によって決定される法を適用するべきである」と述べた。続けて、一般的な原則によると、当事者の準拠法の指定がない場合には、契約に特徴的な役割を果たす当事者の法が契約と消滅時効も含めたそのすべての付随的出来事を統治すると述べられている。
5. Oceania Printers S.A.は、まだ、書面によってこの答弁に返答する機会を与えられていない。Oceania国債務法87条では、物品の売買について４年の消滅時効を規定していることを電話での会議で述べていた。その前にOceania Printers S.A.が有することを期待していた期間が、もはや訴訟や仲裁手続きを始めることができものであるということは当然である。
6.弁護士は、消滅時効を含めた、売買契約に付随するすべての出来事に売主の国の法律が適用されるという基本的な原理が、Oceania国法においても認められると先に述べた。しかし、買主の国の法律が適用される例外的な場合があり、その例外が本紛争に適用されるべきである。
7. Oceania 国は、国際物品売買契約の準拠法に関するハーグ条約（1986年12月22日）1条から15条を物品の国際売買法における準拠法として採択している。関係する条文は、8条1項から3項である。同法8条4項は、同条約同法8条5項の複写であるが、これもまた下記のように述べている。
　　8条 
(1) 7条に従って当事者が売買契約に適用される法を選択していない限りにおいて、その契約は売り主が契約締結時にその営業所を有している国の法律に従う。
(2)ただし、次の各号のいずれかに該当する場合には、契約はその締結時に売主がその営業所を有する国の法律に従う。
a)ある国で交渉がなされ、当事者が立ち会って契約が締結された場合
b)ある国で売主が物品の引渡義務を履行しなければならないことが明示的に示された場合
c)契約がおもに売主によって決定される関係において、かつ、申込みへ誘引（取引へ招待）された人に対して、売主が、直接に申込みに対する返事において、締結された場合
(3)例外的に、諸般の状況に照らして、たとえば当事者間のビジネス関係について、1項あるいは2項よって適用されるべき法律と異なる法律に当該契約が決定的に密接な関係を有する場合には、その契約はその異なる法律に従う。
(4)契約締結時において、売主と買主の営業地が国連国際物品売買条約（ウィーン、1980年4月11日）の加盟国に所在する場合には、3項は同条約によって決定される問題に関して適用されない。
8. Oceania Printers S.A.は、8条2項b号あるいは3号が適用されるべきであり、消滅時効に関しては売主の法律が適用されるべきであると主張する。すなわち、Oceania 国法律で規定されているように4年間である。
9. McHinery Equipment Suppliers Pty がflexoprint機の売買契約では10マイクロメーターのアルミホイルに印刷できることのみが規定されていると主張するのに対して、Oceania Printers S.Aはその契約では8マイクロメーターのアルミホイルをプリントできることが必要とされていると主張する。この問題を解決するために必要な事実は、申立書と答弁書から明らかにされるべきであろう。もし仲裁廷で追加する事実がある場合には、それらはThirteenth Annual Willem C. Vis International Commercial Arbitration Mootのルールに規定されているように、説明の要求において調べられている。
10. McHinery Equipment Suppliers Ptyは、Oceania Printers S.A.の側に実行できる訴えがある場合には、適切な経費の証明証拠に従って、以下の損害賠償の要素は回復可能であることについて争わない。
-総額$20,000は、Magiprint Flexometix Mark 8の購入代金$42,000とEquatoriana Printers Ltdへの機械の転売代金$22,000の差額であること。
-総額$50,000は、Oceania Printersが、Magiprint Flexometix Mark 8 machineを据え付けるためのプラントを用意するための経費であること。
-総額$25,000は、McHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員が、機械の試運転をする似際して消費した材料費であること。
必要であれば、次の16段落において規定されているように、口頭弁論に従ってスケジュールされた、証拠調べ尋審が開かれる。
11. McHinery Equipment Suppliers Ptyは、総額$3,200,000の履行利益を計算する方法について争う。McHinery Equipment Suppliers Ptyは、は、プロジェクトの年間利益$400,000の計算について、なお立証されるべきであることを要求する。McHinery Equipment Suppliers Ptyは、また、利益が8年にわたって計算されるべきか否か、また、損害賠償は予定された年間利益として、何年かで掛けるべきか否か（すなわち、Oceania Printers が行っているように$400,000掛ける8年間である）について疑義がある。
12.上に述べられるように、仲裁の現段階においては、事実を決定する拡張的手続きが必要とされるであろうことは期待されていない。この仲裁の現段階に基づいて発展させられる必要があるこれらの事実的問題は、Thirteenth Annual Willem C. Vis International Commercial Arbitration Mootのルールに基づいた手続きに従って決定されるであろう。それらのルールに従って、質問をEric Bergsten教授へ提出することができる。2005年10月27日水曜日までに、eric.bergsten@chello.atに当ててＥメールで問い合わせることが望ましい。返事は、2005年11月2日までに、すべての当事者に配られることが予定されている。
13. Oceania Printers S.Aによって準備されるメモランダは、2005年12月8日までにＥメールによって提出され、続けて2005年12月15日までに要求された部数のハードコピーが提出されることが同意されている。McHinery Equipment Suppliers Ptyは、そのメモランダムをＥメールによって2006年1月27日までに提出し、2006年2月1日までに要求された部数のハードコピーを提出しなくてはならない。
14.メモランダでは次の問題が論じられなければならない。
-消滅時効は、仲裁の開始までに到来しているか否か。CIDRA32条の下で、仲裁廷が従う準拠法の適切なルールについての議論も含められるべきである。
- McHinery Equipment Suppliers Ptyは、契約とCISGの下でその債務を履行しなかったかどうか。
-履行利益は適切に計算されているか否か。申立人は、望む場合には、メモランダにおいてその要求する履行利益を変更することができる。
15.メモランダでは下記のことは議論してはならない。
-機械に関してなされたOceania Printers S.A.の申立て経費の適切さ。
-仲裁前あるいは仲裁後の申立の利息。
-仲裁費用の配当。
16.口頭弁論は、2006年4月にウィーンにおいて開かれる予定であり、香港で3月下旬あるいは4月上旬に開かれる予定である。ウィーンの弁論へのすべての参加者は、2006年4月7日金曜日の午後に、レセプションに従うウェルカムイベントに招待される。弁論は、翌朝2006年4月8日土曜日から始まる。当事者は、また、2006年4月6日の晩にMoot Alumni Associationによって開かれるウェルカムパーティーにも招待される。香港での弁論への参加者は、2006年3月27日月曜日の夕方に、レセプションに招待され、弁論は翌朝から始まる。
17. CIDRA規則22条に規定されているように、書面での陳述の交換から13日のタイムリミットが、同条によって権限を与えられた仲裁廷によって拡張されるということに注意されるべきである。
（サイン）
Mr. Arbitrator 3 
Presiding Arbitrator 


2005年10月7日


シカゴ国際紛争解決協会
Oceania Printers S.A. 
申立人 
対.
McHinery Equipment Suppliers Pty 
被申立人 


CIDRA 2005-0013 手続手順書 No. 2

手続手順書 No. 1の指示に従って、説明の要求がたくさんあった。以下は、この手続き手順書において、説明することが要求されたものである。
法的な質問
1. Danubia、Oceania、Mediterraneoは、物品の国際売買に関するニューヨーク時効条約（1974）の加盟国か。
いずれも同条約の加盟国ではない。
2. Danubia、Oceania、Mediterraneoは、国際動産売買契約の準拠法に関するハーグ条約（1986）の加盟国か。
いずれも加盟国ではないが、手続手順書No. 1の7章で述べたように、Oceania国は、物品の国際売買に関する国際私法として同条約の1条から15条を採用している。
3. Danubia国における売買契約の消滅時効は何年か。
３年。
4.消滅時効は、Danubia、Oceania、Mediterraneoにおいて手続法あるいは実体法のいずれとして考えられているか。
3ヶ国すべてで、実体法の問題として考えられている。
5. Danubia、Oceania、Mediterraneoにおいて物品売買契約の消滅時効の経過の始まりはいつで、期間開始の推定に関する規定はあるか。
3ヶ国すべてで、消滅時効の開始は、申立てが提起された時である。期間開始を推定させる出来事があるけれども、期間開始を推定させる相当な理由は何も起こっていない。
6. Danubia国における国際私法はどうなっているか。
Danubia国の最高裁判所は、Danubia国の裁判所における訴訟と国内の仲裁で適用可能なDanubiaの国際私法規則は、両当事者がDanubia国の住人でない場合には、Danubia国で開かれる国際商事仲裁に適用されないということを、二つの判決で示している。
7. Danubia、Mediterranio、Oceaniaは、ヨーロッパ共同体のメンバーか。
いいえ。
Magiprint Flexometix Mark 8 machineの期待される品質について
8. McHinery Equipment Suppliers Ptyのウエッブサイトでは、Magiprint Flexometix Mark 8 machineの性能について何らかの明細があったか。
申立書と答弁書に示されているように、McHinery Equipment Suppliers Ptyは、一般的に新品と中古品の機械設備を販売している。ウエッブサイトでは、提供可能な特定の機械のリストも、その性能も載っていない。
9.契約書は機械の名前以外に売買の物品に関して何らかの情報を与えているか。
いいえ。
10. Magiprint Flexometix Mark 8 machineはMediterraneo国において製造されたか。
いいえ。その機械はMediterraneo国には存在しなかった。
11.機械の名前にある“Mark 8”は何を意味しているか。
この機械のシリーズの第８モデルであること。
12. Butter氏がその機械の前所有者のプラントを訪れた時、彼は、実際にその機械がプリントをしているところを観察したか。
いいえ。いったん機械がMcHinery Equipment Suppliers Ptyに販売されたら、前所有者はそれをもはや使わなかった。
13. Butter氏が機械の前所有者のプラントを訪れた時、彼は機械の動作について尋ねたか。彼は、オペレーティング・マニュアルあるいは他の技術的文書を参照する機会があったか。彼にはそのような機械についての知識あるいは技術的な熟練があるか。
はい。彼は、前所有者に、それに満足しているかどうか、それに問題があるかどうかを尋ねた。彼は機械がきちんと動くことを請け合った。質問は一般的な方法によってなされ、答えも一般的な方法でなされた。Butter氏は、前の所有者が8マイクロメーターのホイルに追うりんとされた稼働かを特別に尋ねなかった。
オペレーティング・マニュアルは参照可能であったが、それは彼に提供されず、かれはそれを見ることを要求しなかった。Butter氏は、一般的に、印刷機械に関する知識があったけれども、flexoprint機に関しては特別なものを持っていなかった。彼は技術的熟練を有していなかった。
14.その機械がMcHinery Equipment Suppliers Ptyによって修理再生される必要があったのはなぜか。
修理再生は、中古製品市場でディーラーがその顧客に対して配達する前になす単純な一般的サービスである。それは、機械に何らかの交渉があるということを意味するのではない。
15. McHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員がOceania Printers S.A.の前提通りに機械を据え付けて試運転した時に、ホイルについても試したか。
その機械の仕様に従ったすべての範囲の製品についてなされた。これは10マイクロメーターのホイルも含んでいた。8マイクロメーターのホイルはOceania Printers S.A.から手に入れることができたけれども、試運転の過程では使われなかった。Oceania Printersの従業員は試運転には関与せず、ほとんど立ち会いもなかった。
16. McHinery Equipment Suppliers Ptyの従業員は、Oceania Printersの従業員に機械の使い方を示したか。
はい。彼らは、いくつかのプリントを行って、その機械で印刷できる多くの材料と多くの厚みのものについて機械をどのようにセットするかを示した。彼らは8マイクロメーターのホイルを使わなかった。そして、そうすることを頼まれたこともなかった。Butter氏はそのデモには立ち会わなかった。
17.いくつかの色がレジスターからひどくはみ出したのは、8マイクロメーターのホイルを印刷した場合のみか、あるいはもっと一般的な問題としてか。
8マイクロメーターのホイルを印刷した場合にのみ生じた。
18.失敗した印刷を見て、Swain氏がButter氏あるいはOceania Printersの他の従業員に何を言ったのか。そして、彼は8マイクロメーターホイルに印刷するのを可能にする用に挑戦するに際して何をしようとしたのか。
彼は彼らがプリントしようとしていたホイルを見るやいなや、機械は8マイクロメーターのホイルのためには設計されていないと告げた。そして、Swain氏は、Butter氏にマニュアルの仕様ページを示した。Butter氏の要求に従って、プリントできるようにセッティングを変更することを試みた。しかし、全くはじめに彼は、Butter氏に、そうできないだろうということを述べていた。その日の後に、Butter氏は彼にそのベストを尽くすことを頼んだ。なぜならば、彼はそのような機械のいくつかの売主とコンタクトをとっており、彼がOceania Confectionariesの契約の履行を開始するまでに間に合うように、8マイクロメーターのホイルにプリントできるような他の機械を購入して引渡を受けるのは不可能だからである。
19.使用マニュアルの量はどれくらいで、仕様はどこに記されていたか。
使用マニュアルは25頁である。仕様は22と23頁にある。
20. その機械はOceania国において他の目的のために使われることができたか。
機械減価償却の前の推定の純利益$2,000をのぞいて、2002年において、その機械の利用される潜在的契約の総価格は、Oceania国において、1年で$10,000を超過しなかった。大きな外資系製薬会社が、子会社Oceanic Genericsをつくって汎用の製薬を製造するプラントを作るという噂があった。そのプラントは、現在、建築中で、2007年初旬には稼働することが予定されている。ホイルのプリント契約は年間で約$300,000の利益を生じるだろう。
21. 8マイクロメーターのホイルは製菓業界の目的において標準的な厚みか。
よいチョコレートはしばしばそのような厚みで包装されるけれども、業界の標準と言うことはできないだろう。実際に、Oceania Confectionariesとの契約では、プリントのうちのいくつかは10マイクロメーターのホイルになされることを必要としており、それは機械が試運転された時に使用されたものであった。しかし、Oceania Confectionariesは、特に8マイクロメーターのホイルを急ぎで引き渡してもらうことに関心があり、Oceania Printersから引渡ができない時にその契約を解除した。
22. Reliable Printersはどうしてそのように早く機械を購入して据え付けることができたのか。
Oceania Confectionariesとの契約を得る望みを持って、彼らは適切な機械を購入する予備の合意に入っていた。Oceania PrintersがMagiprint機を購入したということを知った時、彼らは8マイクロメーターのホイルをプリントできないことを販売者から聞いていた。それ故に、彼らはOceania Confectionariesとの契約を維持するために、その機械を設置するための調整をしていた。
事業関係
23. Oceania Printerの事業の性質はどうか。
Oceania Printersは、一般的な印刷業に従事してきた。その前の事業は、紙製の特別な形でない種々のタイプについてであった。その手紙の全頭にある「専門的な印刷業者“Specialist Printers”」という言及は、その事業傾向を示唆している。
24. McHinery Equipment Suppliers Ptyはflexoprint機のみを売っているか。
いいえ。McHinery Equipment Suppliers Ptyは新品と中古品の設備を幅広く扱っている。McHinery Equipment Suppliers Ptyは新しいflexoprint機は売らない。中古flexoprint機販売は、その全事業の５から１０パーセントを占めている。
25. Oceania Printers S. A.とMcHinery Equipment Suppliers Ptyの間には、以前に事業関係があったか。
2002年4月17日付け手紙（申立人証拠 No. 1）が、彼らの初めてのコンタクトである。
26.二つの会社の一般的な事業関係はどうか。
両社とも一般によい評価を受けている。
27. Oceania Printers S. A.による機械の使用は、2003年10月14日におけるEquatoriana Printersへのその売買に先立っていたか。
いいえ。機械はOceania Confectionariesとの契約を履行するために購入された。
28.契約上のCIF条件は、INCOTERMS 2000によって解釈されるものか。
はい。
損害賠償の算出
29. $400,000の履行利益はどのようにして算出されたのか。
仲裁の現段階では（すなわちMOOTの期間）、年間の$400,000の利益は受け入れられている。もし仲裁廷が消滅時効によって請求権が消滅していないと判決を下し、かつ、McHinery Equipment Suppliers Ptyは引き渡された8マイクロメーターのアルミニウムホイルにプリントできない機械を引き渡したことについて責任があったならば、Oceania Printers S.A.は履行利益の見積もりを証明する必要がある。
手続手順書No. 1では、当事者は手続きの現段階において、履行利益の請求が適切に計算されていたかどうかを議論するべきであることを指定している。それは、請求は$3,200,000で、見積もり年間履行利益400,000を8年間で掛けたものであったという事実に言及している。
30. Oceania Printers S. A.がEquatoriana Printersに機械を転売した代金$22,000は適切な価格か。
適切な価格であるかどうかという問題は判断の問題である。代金$22,000はMcHinery Equipment Suppliers Ptyが提案した価格以上だった。Oceania Printersへの売買代金$42,000とMcHinery Equipment Suppliers Ptyの提案した$20,000の差額は、機械の修理再生費用とOceaniaへの運賃、純利益を反映している。Oceania Printers S. A.はMcHinery Equipment Suppliers Ptyに対して、機械を売ることを知らせており、反対されなかった。
31. flexoprint machineの耐久年数はどれくらいか。
ふつうに使って、適切にメンテナンスをしていれば、さらに20年は利用できることが期待される。
32. 2006年の夏に契約が終了した時に、Oceania ConfectionariesはReliable Printersとのプリント契約を更新することが予期されているか。
現在のところ（2005年11月2日）、彼らが契約を更新しない理由はない。なぜならば、彼らが必要としてるホイルをプリントできる会社は他にいないからである。しかし、Oceanic Genericsは、2007年はじめから、その製造する薬品の気泡プラスチック包装ホイルへの印刷を必要とするだろう。このことは、Oceania Printers を含むOceania国の他の印刷業者がその契約のためにflexoprint機を購入するかもしれない可能性を示している。そうであるならば、Reliable Printers との契約が2006年夏に更新になる時に、Oceania Confectionariesの会計は競争になるかもしれない。
33. Oceania国のインフラ率と利息率はいくらか。
過去5年間、インフラ律は年間2パーセントくらいで変動していた。通常は、全体の期間で、歴史的傾向と比較すると、いつもになく低かった。政府の公定歩合は、3パーセントくらいで変動していた。第一クラスに対するプライムレートは6パーセントくらいであった。平均的な投資益は11パーセントくらいだった。


（サイン）
Mr. Arbitrator 3 
Presiding Arbitrator 


2005年11月2日 
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